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English
For maximum adhesion, leave the
tape to harden for 48 hours.

The adhesive tape can leave marks
when the product is removed.

Deutsch

Fur optimale Haftung das
Klebeband 48 Std. aushéarten
lassen.

Das Klebeband kann nach dem
Entfernen des Produkts Spuren
hinterlassen.

Francais
Pour un résultat optimal, laisser la
bande durcir 48 heures.

La bande adhésive peut laisser des
marques si vous retirez le produit.

Nederlands

Laat het tape 48 uur harden
voor maximale kleefkracht. Het
zelfklevende tape kan sporen
achterlaten wanneer het product
wordt verwijderd.

Dansk

Lad tapen haerde i 48 timer for at
opna optimal kleebeevne.

Den selvklaebende tape kan
efterlade maerker, nar produktet
bliver fjernet.

islenska

Til a8 nd sem mestri vidlodun aetti
ad lata limbandid hardna i 48 klst.

Limbandid getur skilid eftir sig far
pegar varan er fjarlaegd.

Norsk

La teipen herdes i 48 timer for
at den skal gi best mulig feste.
Teipen kan sette merker nar
produktet fjernes.

Suomi

Parhaan mahdollisen kiinnityksen
aikaansaamiseksi teipin on hyva
antaa kiinnittya 2 vuorokauden
ajan.

Teipista saattaa jaada jalkia, kun
tuote irrotetaan.

Svenska
Lat tejpen harda i 48 timmar for
att fasta maximalt.

Den sjalvhéftande tejpen kan
ldmna marken nar produkten
avlagsnas.

Cesky

Maximalni pfilnavosti dosdhnete,
pokud nechéte pasku 48 hodin
zaschnout. Lepici paska muze
zanechat po odstranéni skvrny na
vyrobku.
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Espaiiol
Para que se adhiera mejor deja
que se endurezca 48 h.

La cinta adhesiva puede dejar
marcas al retirar el producto.

Italiano

Per la massima aderenza, lascia
indurire il nastro per 48 ore. Il
nastro adesivo puo lasciare dei
segni quando togli il prodotto.

Magyar

A legjobb eredmény érdekében
hagyd a ragasztészalagot 48 éran
at megtapadni.

A termék eltavolitasa esetén a
ragasztészalag nyomot hagyhat.

Polski

Aby uzyska¢ maksymalng
przyczepnosci pozostaw tasme do
utwardzenia na 48 godzin.

Tasma klejgca moze pozostawic
$lady po usunigciu produktu.

Eesti
Tugevaks kinnitamiseks tuleks
kleeplint jatta 48 h kinnistuma.

Kleeplint vdib toote eemaldamisel
jatta plekke.

LatvieSu

Lai panaktu péc iespé&jas labaku
sakeri, laujiet [Tmlentei sacietét 48
stundas.

Pé&c preces nonemsanas, limlente
var atstat pédas.

Lietuviy

Kad tinkamai prilipty, palikite
juostele 48 valandoms. Lipnioji
juostelé gali palikti Zymiy, kai
nuimsite gaminj.

Portugues
Para uma méaxima aderéncia,
deixe endurecer durante 48 horas.

A fita adesiva pode deixar marcas
quando o produto for removido.

Romana

Pentru aderentd maxima, lasa
banda sa se intareasca timp de
48 de ore. Banda adeziva poate
lasa urme odata ce produsul este
indepartat.

Slovensky

Pre maximélnu prilnavost nechajte
pasku tvrdnit po dobu 48 hodin.
Lepiaca paska moZe zanechavat
po odlepeni stopy.



Bbarapckum

3a MaKCcMMasHo 34paBo
3asienBaHe, ocTaBeTe Aa ce
BTBbPAM 48 yaca.

Bb3MoOXHO e 3anenBawyata
NleHTa Aa oCTaBu cneau, korato
NPOAYKTHLT € OTCPaHEeH.

Hrvatski

Za najbolje rezultate pricekajte 48
sati dok se traka stvrdne.

Samoljepljiva traka moZe ostaviti
mrlje kad se proizvod skine.

EAANVLIKA

a va KOARoeL KOAUTEPQ, aPoTe
TNV tawia va otaBeporonBel yla
48 wpeg.

H KOAANTIKA Tawla pmopet va
ayprjoeL onudsdia dtav agpatpedel
TO TIPOLOV.

-
Pycckni

[lna MakcMManbHO NPOYHOro
NPUKIeNBaHNA OCTaBUTb KenKyto
NIeHTy AN 3aTBepAeBaHns Ha 48
yacos. [NNocne cHATUA ToBapa Ha
NMOBEPXHOCTM MOrYT OCTaBaTbCA
cnepbl OT KNeKOM NeHThl.

YKpaiHCbKa

3anuwiTe KNeky cTpiyuky Ha 48
rOAVIH 4151 MaKCMManbHO MiLHOTo
NPUKNEBaHHS.

Knelika cTpiyka Moxe 3anuiiatum
CNiAn Ha NOBEPXHI Nicas Toro, AK
BUPI6 byAe 3HATO.
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Srpski
Najbolje ¢e biti da sacekas 48 sati
dok se traka potpuno ne ucvrsti.

Samolepljiva traka moZe da ostavi
tragove prilikom skidanja.

Slovenscina

Za najboljsi rezultat lepljenja
pocakaj 48 ur, da se trak utrdi. Po
odstranitvi izdelka lahko lepilni
trak pusti sledi.

Tarkge

Yapiskandan en iyi sonucu elde
etmek icin banti 48 saat suireyle
sertlesmesi icin bekletiniz.

Yapiskanli bant trilin ¢ikarildiginda
iz birakabilir.
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Bahasa Indonesia

Agar dapat melekat secara
maksimal, biarkan selotip
mengeras selama 48 jam. Selotip
akan meninggalkan bekas jika
produk dilepas.

Bahasa Malaysia

Untuk pelekatan maksima, biarkan
pita mengeras untuk 48 jam.

Pita pelekat boleh meninggalkan
kesan jika produk ditanggal.
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Tiéng Viét

Dé dat dugc dd bam dinh t6i da,
dé bang keo clrng lai trong vong
48 tiéng.

Bang keo c6 thé dé lai ddu vét trén
bé mét khi g& bo san pham.
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